Molnlycke

EDUCATIONAL GRANT AGREEMENT

SMLOUVA O POSKYTNUTI VZDELAVACIHO

GRANTU

This

Grant  Agreement  (the

Educational

“Agreement”) is entered into by and between:

Tulo smiouvu 0 poskytnuti vzdélavaciho grantu (dale
jen ,.Smlouva") uzaviraji nasledujici smluvni strany:

(A)

(8)

Molnlycke Health Care, s.r.o, company
registration number 25671833, a company
duly incorporated and organized under the
laws of Czech republic, having its registered
office at Praha 3 - Zizkov, Hajkova 2747/22,
PSE 130 00, registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in
Prague under file no. C 53918 (*Malniycke”).
and

Military hospital Olomouc, organization,
having its registered office at Susilovo
namésti 5, 779 00 Olomouc (the

"Recipient”).

Moinlycke Health Care, s.ro.,, IC
25671839, spoleCnost zfizena podle
pravniho fadu Ceské republiky, sidlem
Praha 3 - Zizkov, Hajkova 2747/22, PSC
130 00, zapsana v obchodnim rejstfiku
vedeném u Méstského soudu v Praze pod
sp. zn. C 59918 (ddle jen .spoleénost
Molnlycke”), a

(B) Vojenské nemocnice Olomouc organizace

se sidlem na adrese Susilovo nameésti 5, 779
00 Olomouc (dale jen Prijemce”).

Molnlycke and the Recipient are hereinafter also
referred to, individually as “Party” and, collectively as
“Parties”.

Spoleénost Mélnlycke a Pfijemce jsou dale jednotlivé
oznaovani jako .Smiuvni strana” a spolecné jako

Smiuvni strany”.

WHEREAS,

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

Mélnlycke is a world-leading medical
solutions company and is part of a
multinational group of companies.

Mélnlycke je piedni svétovou spolecnosti v
oblasti zdravotnickych technologii a je
sougasti nadnarodnino koncernu.

The Recipient is a group of healthcare and
wound care experis from various countries

across Europe,

Pfijemce je organizaci sdruZujici odborniky
na zdravotni pécdi a hojeni ran z riznych
zemi Evropy.

Moinlycke and its affiliated companies are
engaged in research, development,

Spoleénost Moinlycke a jeji spfiznéné
spoleénosti se zabyvaji vyzkumem, vyvojem,

manufacturing, marketing, and sale of ijrobou,‘ lI\‘ml’}arketsrlg(ejm' a prodejem

medical technologies. zdravotnickych prostredku.

Mdinlycke is committed to supporting Spgleénost io.m:yc‘}fi ) ks,e zavéz:fzsa

independent medical education and intends padporoval NEZavISI, ISRatske vzdélavani a
hodia  poskytovat vzdélavaci  granty

to provide educational grants via funding or
in-kind support to Healthcare Organizations

prostfednictvim poskytovéni financovani ci
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for the support and the advancement of
genuine medical education of Healthcare
Professionals, patients and/or the public on
clinical, scientific and/or healthcare topics
relevant to the therapeutic areas in which the
Recipient is interested and/or involved.

vécné podpory zdravotnickym organizacim
na podporu a rozvoj lékarskeho vzdélavani
zdravotnickych pracovnikl a osvéty pacientu
a/nebo vefejnosti v oblasti  Klinickych,
védeckych a/nebo zdravotnickych témat
tykajicich se oblasti 1éCby, na nichz ma
Piijemce zajem a/nebo se na nich podili.

- Recipient is a professional organization

which submitted the Grant Requesl!
Application (Appendix A) 10 Moinlycke

| - Ptijemce je profesni organizaci, kierd podala
i sadost o grant (priloha A) spoleénosti
Molnlycke.

NOW, THEREFORE, Mbinlycke has reviewed the
Grant Request Application and wishes to provide
support to Recipient on the following térms and

conditions:

"PROTO NYN! spoleénost Méinlycke prezkoumala
sadost o grant @ ma zajem poskyinout Prijemci
podporu za téchto podminek:

1. PURPOSE OF THE GRANT

{
' 4. UCEL GRANTU

1.1.Mélnlycke offers to the Recipient an educational
grant for support for Healthcare Professionals
Participation at  Third  Party Organized
Educational Events or support for Third Party
Organized Educational Events or Scholarships
and Fellowships or Public Awareness Campaigns
or indicate other type specified in article 2 {the
“Grant”). The Grant shall be provided to support
independent medical education in accordance
with Mélnlycke's rules and regulations and all
applicable laws, regulations, and industry codes
of conduct specific for Czech Republic, including
CzechMed association and Medtech Europe
association, of which Malnlycke is a memober.

1.1.Spole¢nost Méinlycke nabizi Pfijemci vzdélavaci
grant za ucelem podpory uéasti zdravotnickych
akeich

pracovniku na vzdélavacich

organizovanych  tretimi osobami, podpory
vzdélavacich akci organizovanych tfetimi
osobami, stipendii, vefejnych osvétovych

kampani. nebo za jinym ucelem podle ¢lanku 2
(dale jen .Grant’). Grant je poskytovan na
codporu nezavislého lékafskeho vzdélavani v
souladu s pravidly a predpisy spolecnaosti
Mainlycke a veskerymi platnymi pravnimi a
spravnimi pfedpisy a oborovymi etickymi kodexy
specifickymi pro Ceskou republiku, v€. etického
kodexu asociace CzechMed a asociace
MedTech Europe kterych je  spoleCnost
Motnlycke Clenem.

i.2. Support for healthcare professionalas |
participation in the EWMA 2026 educational
conference.

; 1.2. Podpora Ucasti zdravotnickych pracovniki na
vzdélavaci konferenci EWMA 2026.

\
|
|

|

1.3.Mblnlycke has agreed the Grant should be used
in respect of the following (the “Program’).

1.3.Spole¢nost Molnlycke souhlasi, ze Grant bude
vyuzit v souvislosti s niZe uvedenym (daie jen
JProgram”):

1.4.The Grant aims to solidify the educational
partnership and support o a surgeon(s) feliow to
train under the tutelage of the International
Consensus Meeting.

1.4.Cilem Grantu je upevnit spolupraci v cblastl

vzdélavani a podporit  ékafe-slipendistu
| (stipendisty) pfi vzdélavani pod cdbornym
vedenim v ramci konference International

Consensus Meeting.

1.5.The Recipient shall have quarterly milestones (0
reach for Mdlnlycke such as, engaging with the
Research and Development and Global

1.5 Prijemce je povinen pinit Ctvriletni milniky
stanovené spolednosti Malnlycke, napf. co se
tySe spoluprace s tymy vyzkumu a vyvoje a
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.The Parties agree that each of the various

1.6

1.7.

2.

2.1.

Marketing teams, creating local levei evidence |

and other tasks as requested.

components of the Program is for scientific and/or

"f' -

educational purposes only and will not promote |
any Malinlycke's products or services, directly or

indirectly.

The Grant will not be used for:
i) Direct or indirect promotion of

Molnlycke's medical products or
services

iy Support of off-label use of any
product

il Payment by the Recipient of exhibit or
display fees for its promotion and
services

iv) Support of charitable programs

v) Payment for organizational overhead
such as purchase of capital
equipment, software, and non-
medical staff training.

Program described above. Any change in the

intended use of the Grant must be approved in |

advance by MdlInlycke in writing.

THE GRANT

Subject to the provisions of this Agreement,
Molnlycke shall pay to the order of the Recipient,
the amount of EUR 2800 (the “Grant”), to support
the Recipient as set forth in article 1 and the
Payment Schedule (Appendix B). It is understood
that the Grant shall be all inclusive (except for
VAT) and final and Moinlycke shall not be liable
to pay any additional compensation or fee under
this Agreement.

2.2.Payment will be made to the Recipient within

thirty (30) days of signature of this Agreement by
both Parties to the following account of the

Recipient:

Account owner: Military Hospital Olomouc
Bank: CNB

Account No.: 158837881

Bank code: 0710

IBAN: CZ2507100000000159837881

BIC: CNBACZPP

|
]

|

—

. ——pee

p - —— —

globalniho marketingu, shromazdovani dukazu
na mistni Urovni a plnéni dalsich akold.

~ 1.6.Smluvni strany se dohodly, Ze kazda ze soucasti
Programu slouzi pouze pro védecke a/nebo
vzdélavaci Uéely a nebude pfimo ani nepfimo
propagovat 2adné vyrobky nebo sluzby
spoleénosti Mélnlycke.

1.7.Grant nebude pouzit pro ucely:

i) primé ¢i nepfime propagace
zdravotnickych vyrobki nebo sluzeb
spole¢nosti Mdlinlycke,

ii) podpory pouzZitl jakéhokoli pripravku
mimo ramec rozhodnuti o registraci (off-
label use),

iii) Uhrady poplatku za U&ast na veletrzich
nebo prezentacich, které slouzi Kk
propagaci Pfijemce &i jeho sluzeb,

iv) podpory charitativnich programd,

V) uhrady rezijnich naklad( organizace,
jako je nakup investi¢niho vybaveni,
softwaru a  Skoleni jinych nez
zdravotnickych pracovniku.

- 1r._ - - - S o ~ =02 ST e
1.8.The Recipient may use the Grant only for the 1.8.Pfijemce je opravnén pouzit Grant pouze pro

ugely vyse vymezeného Programu. Jakakoli
zména zamysleného vyuziti Grantu musi byt
pfedem pisemné schvélena  spoleénosti
Mainlycke.

2. GRANT

' 2.1. Za podminek ustanoveni této Smilouvy uhradi

spole¢nost Mdlnlycke Pfijemci na jeho Zadost
&astku 2800 EUR (dale jen ,Grant”) na podporu
Pfijemce, jak je uvedeno v Clanku 1 a v
Harmonogramu plateb (pfiloha B). Smluvni
strany berou na védomi, Ze Grant je koneény 2
zahrnuje veskeré &astky (s vyjimkou DPH) a
spoleénost MoInlycke neni podie této Smiouvy
povinna uhradit Zadné dodateéné cdmény nebo
poplatky.

2.2. Platba bude Pfijemci uhrazena do tficeti (30) dnu
od podpisu této Smiouvy obé&ma Smluvnimi
stranami na nize uvedeny Gcet Pfijemce:

Majitel Gétu: Vojenska nemocnice Olomouc
Banka: CNB

C. uétu: 159837881

Kéd banky: 0710

IBAN: CZ2507100000000159837881

BiC: CNBACZPP
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3, ETHICS AND COMPLIANCE

3 ETIKA A DODRZOVANI PRAVNICH

PREDPISU

3.1. The Recipient shall ensure that all use of Grant
funds:

i) comply with all relevant local laws,

regulations, and industry codes of

conduct; and

comply with applicable disclosure
requirements and any other obligation
relating to any beneficiaries of Grant
funds to any professional body,
institution, or government agency thal
requires such disclosure.

3.1.Prijemce zajisti, aby bylo veskeré vyuZziti
prostfedk( v ramci Grantu:

i) v souladu s veSkerymi pfisludnymi
mistnimi pravnimi a spravnimi pfedpisy a
oborovymi etickymi kodexy a
v souladu s plainymi pozadavky na
sdalovani informaci a veskerymi dalSimi
povinnosti  tykajicimi  se pfijemcu
prostredk Grantu VUCi jakékoli profesni
organizaci, instituci nebo statnimu organu,
které takovéa sdéleni vyzaduji.

3.2.Where applicable, a Third Party Organized
Educational Event (the “Event’) must be
approved by Mélnlycke to any of the Grant being
used to support the Event.

3.2. Je-li to relevantni, spolednost Mdlnlycke musi
schvalit jakékoli pouziti Grantu K podpofe
jakékoli Vzdélavaci akce organizované tfeli
osobou (dale jen .Akce").

3.3. The Parties specifically agree that the provision of
the Grant is not implicitly or explicitly linked to an
agreement for the Recipient 10 purchase, lease,
recommend. prescribe, use, supply or procure
Molnlycke's products or services of used to
reward past purchases, USEs, orders
recommendations, or referrals.

33.Smluvni strany se vyslovné dohodly, 2ze
poskytnuti Grantu Pfijemci neni implicitné ani
vyslovné spojeno se smiouvou 0 koupi,
pronajmu, doporucovani, predepisovani,
pouzivani, dodavani nebo zajistovani jakychkoli
vyrobkd nebo sluzeb spole&nosti Mélnlycke, ani
nejde o odménu za minulé nakupy, pouZiti,
objednavky nebo doporuéeni.

4. INDEPENDENT SELECTION 4. NEZAVISLY VYBER
e ; . 4 1. Spoleénost Mdlnlycke se Zzadnym z tuscbem
4.1.MbInlycke shall not have any involvement in any ng oodili na V)"bér)l() 5 dravotnickygh prapcovnik&.

way in the selection of the Healthcare
Professionals who will benefit from the Grant. For
example, where the Grant is provided for the
purpose of supporting Healthcare Professionals’
attendance at Third Party Organized Educational
Events, the Recipient shall be solely responsible
for selection of participants.

ktefi budou Grant vyuZivat. Pokud je napfiklad
Grant poskytovdn za U¢elem podpory ucasti
zdravotnickych pracovnikd na Vzdélavacich
akcich pofadanych tretimi osobami, vybér
a&astniku prislusi vyhradné Prijemci.

4.2. Where the Recipient is the organizer of the Third
Party Organized Educational Event, the Recipient
shall be solely responsible for (i) the program
content; (i) the selection of podium speakers,
moderators and/or chair, who present during a
Third Party Organized Educational Event (the
“Faculty”); and (i) the payment of Faculity
honoraria, if any. Moinlycke shall not have any
detailed involvement in determining the content of
the educational program for selection of Faculty.

4.2 Je-li Piijemce pofadatelem Vzdélavaci akce
organizované lfeti osobou, nese vyhradni
odpovédnost za i) obsah programu, i) vybér
pfednassjicich, moderatory a/nebo
pfedsedajicich, ktefi se vzdélavaci akce
organizované tfeti osobou ucastni (dale jen
.Odbornici*), a iii) pfipadné platby honorare
Odborniky. Spoleénost Malnlycke se nebude
piimo podilet na uréovani obsahu vzdélavaciho
programu ani na vybéru Odborniku. Na pozadani

4
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If expressly requested to do so, Mdlnlycke may

recommend speakers or comment on the

program.

REVIEW AND VERIFICATION RIGHTS 5.

————————————————————— —

Upon request of Mdinlycke, the Recipient shall
provide to Mdlnlycke a follow up report on the use
of the Grant and/or adequate documentation
(e.g., copies of booking documents, copies of
original tickets) verifying that the Grant was used
in accordance with the terms and conditions of
this Agreement.

S

51.

muze spole€nost Mdlinlycke doporucit fecniky
nebo se k programu vyjadrit.

-

PRAVA NA KONTROLU A OVERENI

a zadost spoleénosti Méinlycke ji Prijemce
ofedlozi néaslednou zpravu o vyuziti Grantu
~/nebo phislusnou dokumentact (napr. kopie
dokladt o rezervaci & kopie originalnich
vstupenek) pro doloZeni, ze Grant byl vyuzit v
souladu s podminkami této Smlouvy.

5.2.Subject to applicable laws and/or internal 5.2
regulatory, tax or auditing obligations Molnlycke
may have to abide by the Recipient agrees that
Mbinlycke may itself or through an independent
third party conduct ad hoc on-sile reviews at any
time in order to verify that the Grant was used in
accordance with the terms and conditions of this
Agreement. Molnlycke's representative(s)
conducting such reviews shall be given full ﬁ
access by the Recipient to ail information,
premises and employees as required Dy }
Mblnlycke for this purpose. The Recipient shall |
comply with all reasonable requests, directions,
and monitoring requirements of Mdinlycke and |
shall generally cooperate with and assist
Malnlycke in such reviews. MgGinlycke shall |
provide at least fourteen (14) days’ notice to the
Grant Recipient of any review under this |
Agreement that it plans to conduct. |

TERMINATION ' 6.

- — -

.Molnlycke will have the right to terminate this

Agreement effective immediately at any time by

written notice when:
a material breach by the Recipient is not
cured by the Recipient within thirty (30) days |
after receipt of written notice of breach from |
Molnlycke. In that event, the Recipient shall i
return immediately the balance of the Grant |
remaining as of the effective date of
termination along with a detailed account of |
the Grant already spent; or

| 6.1,

)

Prijemce souhlasi, ze v souladu s platnymi
pravnimi predpisy a/nebo internimi regulacnimi,
danovymi & auditnimi povinnostmi, Které jsou
pro spole&nost Mélnlycke zavazné, je spoleCnost
Moinlycke oprédvnéna kdykoli sama nebo
prostiednictvim nezavislé tieti osoby provést ad
hoc kontrolu na misté za ucelem ové&feni, ze byl
Grant vyuzit v souladu s podminkami této
Smlcuvy. Piijemce umozni zastupci (zastupcim)
spolecnosti Mblnlycke provadejicimu kontrolu
olny pfistup ke v3dem G(dajum, prostoram a
zaméstnancum, kiery si za timto ucelem
spoletnost Mdlinlycke vyzada. Prijemce je
povinen vyhovét vdem pfiméfenym Zzadostem,
pokyn(m a pozadavkim spolecnosti Molnlycke
na dohled a obecné spolupracovat se
spole¢nosti Mdlnlycke pfi vykonu téchto kontrol.
Spoleénost Mélnlycke vyrozumi Pfijemce Grantu
nejméné <&trnact (14) dni predem o jakekoli
kontrole, kterou podle této Smlouvy hodla
proveést.

UKONCENI SMLOUVY

Spoleénost Molnlycke je opravneéna tuto
Smiouvu kdykoli ukoncit pisemnou vypovédi s
okamzitou U€innosti, pokud:

Prijemce nezjedn4 népravu zavazneho
poruseni do tficeti (30) dni od obdrzeni
pisemného oznameni spole¢nosti Mdinlycke
o porudeni. V takovém pfipadé Prijemce
okamzité vrati zistatek Grantu ke dni
aéinnosti  ukonCeni a zaroven poskyine
podrobné vyudtovani jiz  vynaloZenych
prostfedku z Grantu, nebo



olnlycke

i)

i)

the Event under the Program is not approved
by Mélnlycke. In that event, any unpaid Grant
funds will no longer be due, and the Recipient
shall refund the amounts that have already
been paid by Malnlycke; or

the Event under the Program has been
cancelled. In that event, any unpaid Grant
funds will no longer be due. In case Mdinlycke
already paid parts or the totality of the funds,
the Recipient shall refund the amounts,
except if the Event has been cancelled
because of force majeure.

i) spoleénast Mélnlycke neschvali Akci v ramci
Programu. V takovém pripadé jiZ dosud
nevyplacené finan¢ni prostfedky z Grantu
nebudou splatné a Pfijemce vrati &astky,
které jiz spole¢nost Mdinlycke vyplatila, nebo

iy Akce v ramci Programu byla zrusena. V
takovém pfipadé jiz dosud nevyplacené
finanéni prostfedky z Grantu nebudou
splatné. V pfipadé, Ze spoleCnost Moinlycke
jiz vyplatila ¢ast nebo celou ¢astku financnich
prosttedkl, Pfijemce tyto &astky vrati, s
vyjimkou pfipady, kdy byla Akce zrusena z
divodu vy$si moci.

MISCELLANEQUS

7. RUZNE

.This Agreement and its Appendices conlain the

entire agreement and understanding between the
Parties with respect to the subject matter hereof
and supersedes and replaces all prior
agreements or understandings, written or oral,
with respect to the same subject matter still in
force between the Parties. This Agreement may
not be amended or modified except by a written
agreement signed on behalf of the Parties hereto.

7 1.Talo Smlouva a jeji pfilohy obsahuji Uplnou

dohodu a ujednani mezi Smluvnimi stranami ve
vztahu k jejimu predmétu a nahrazuji veskere
pfedchozi pisemné &i Ustni dohody a ujednani
mezi Smiluvnimi stranami tykajici se téhoz
predmétu, ktera jsou dosud platna. Tato
Smlouva muze byt zménéna nebo upravena
pouze pisemnou dohodou podepsanou vemi
Smluvnimi stranami.

7.2.The Recipient will not assign, lransler, or

otherwise dispose of any of its rights, duties, or
obligations hereunder without the prior written
consent of Mdlnlycke. This Agreement shall be
construed and interpreted in accordance with the
laws of Czech Republic. Any dispute, if not
amicably seltled, shall be submitted to the
general court of Molnlycke.

7.2.Piijemce nepostoupi,

nepirevede ani jinak
nezcizi zadné sva prava, povinnosti ani zavazky
vyplyvajici z této Smlouvy bez predchoziho
pisemného souhlasu spoleCnosti  Molniycke.
Tato Smlouva se vyklada a interpretuje v souladu
s pravnim fadem Ceské republiky. Jakykoli spor,
ktery nebude vyfeSen smirné, bude pfediozen k
rozhodnuti  obecnému soudu  spole¢nost
Molnlycke.

7.3. If the Recipient is a person defined in Section 2

of Act No. 340/2015 Call., on the Register of
Contracts, and the amount of the Grant under this
Agreement exceeds CZK 50,000, the Recipient is
obliged to publish this Agreement in the Register
of Contracts without undue delay in accordance
with and under the conditions set out in Act No
340/2015 Coll., on the Register of Contracts, as
amended. In such a case, the Recipient is obliged
to inform the Company without undue delay of
such publication and send the Company the
relevant confirmation.

7.3.Pokud je Pfijemce osobou vymezenou v § 2

zakona ¢. 3402015 Sb.. o registru smluv a vyse
Grantu dle této smlouvy pFesahuje Castku
50.000,- K&. je Pfijemce povinen bez zbyteEného
odkladu zvefejnit tuto Smiouvu v Registru smluv
v souladu a za podminek stanovenych v zakoné
&. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni
pozdéjsich predpist. V takovém pfipadé je
Prijemce Grantu povinen informovat spole¢nost
Méinlycke bez zbyteéného odkladu o takovem
zvereinéni a zaslat spoleénosti Malniycke
prisludné potvrzeni.

8.

LIMITATION OF LIABILITY

OMEZENi ODPOVEDNOSTI
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Mblnlycke shall have no liability for any claim of
any kind, including negligence whether arising out
of this Agreement or in tort, for any loss or
damage arising out of, connected with, of
resulting from this Agreement.

8.1.

8.1.Spolelnost

Molnlycke  nenese  Zadnou
odpovédnost za zadny narok jakéhokoli druhu,
véetnd nedbalosti vyplyvajici z této Smiouvy
nebo z obd&anskopravniho deliklu, ani za
jakoukoli ztratu nebo 8kodu vyplyvajici z této
Smlouvy nebo s ni spojenou.

3. INDEMNIFICATION 9. ODSKODNENI

9.1.Recipient shall be responsible for its own staff 9.1.Pfijemce odpovidd za své zaméstnance a
and representatives and shall defend and hold zéstupce a odskodni spoleénost Moinlycke ve
Molnlycke harmless with respect to any claims or vztahu k jakymkoli narokim nebo zavazkum
liabilities arising in connection with its activities vzniklym v souvislosti s jeho ¢innosti podle této
hereunder, or any claim brought by third parties Smlouvy nebo jakymkoli ndrokem vznesenym
for damages, injury, or death as a result of any act tFetimi osobami z titulu §kody, Ujmy na zdravi
or omission hereunder by its staff or nebo Umrti v disledku jakéhokoli jednani nebo
representatives. opomenuti jeho zaméstnancu nebo zastupcu

podle této Smiouvy.
10. CONFIDENTIALITY 10. DUVERNOST INFORMACI

10.1.Mdlnlycke and Recipient agree to maintain in

confidence the terms and conditions of this
Agreement except to the extent that 2 proposed
disclosure of specific terms or condilions is
authorized by the other Parly or required by law.

10.1.Spoleénost Mdlnlycke a Pfijemce se zavazuji

zachovavat divérnost ve vztahu k podminkam
této Smlouvy. s vyjimkou pfipadd, kdy
navrhované sdéleni konkrétnich podminek byio
schvalenc druhou Smiuvni stranou nebo
vyZzadovano zakonem.

11. NOTICES 11. OZNAMENI
11.1.Unless otherwise specifically provided herein, | 11.1.  Neni-li v iélc Smiouvé vysiovné uvedeno
any notice required hereunder shall be in writing jinak, vedkera oznameni vyzadovana podle teto
and considered given if delivered personally, Smiouvy budou ucinéna pisemné a povazuji se
faxed, or sent by commercially reasonable za platna, pokud byla kteroukoli ze Smiuvnich
means, including, but not limited to, the postal stran dorucena osobné, faxem nebo zaslana
service or express carrier by either parly and obvyklymi prostfedky vobchodnim  styku,
shall be effective on receipt. Any written notice zejména poskytovatelem postovnich sluzeb
shall be addressed to the parly at the address nebo expresnim prepravcem, a nabyvaji
found on its website at the time notice is to be udinnostt  okamzikem  dorudeni.  Jakékoli
given, with a copy directed to its legal pisemné oznameni musi byt adresovano
department at the address of its global Smiuvni strané na adresu uvedencu na jejich
headquarters. internetovych strankach v dobé& Kkdy ma byt
oznameni zaslano, s kopii adresovanou jejimu
pravnimu  oddéleni na  adrese jejiho
celosvétoveho sidla.
12. ENTIRE AGREEMENT 12. UPLNE UJEDNANI
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| 12.1. Tato Smlouva predstavuje Upinou dohodu a

12.1.This constitlutes the entire agreement and | : . : ¢ -

understanding between Madinlycke and the L,i’%‘;’,‘,fg;m "3,22'vthﬁﬁleinﬁ};muMg;gg;ﬁu :

ipi ith he subject matter | i :

; ' i E £ podminek této Smiouvy jsou plainé pouze,

waiver of any of the terms or conditions herein | ookud byly ugindny pisemnd a po depsany

shall be valid unless in writing and signed By | g5raynanymi zastupci spoleénosti Mdlnlycke a
both an authorized representative of Malnlycke | Prijemce

and of Recipient. .

|
i
"13. ROZHODNE PRAVO

"13.1.Tato Smiouva se fidi Seskym pravem.

_13. GOVERNING LAW

13.1.This Agreement will be governed by the laws of
Czech republic.

l13.2. Tato smiouva je vyhotovena v Ceskem a

13.2'; h'f’. l:a'g:eemente > | drawne u;())f lf;ifzechnaind ; anglickém jazyce. V pfipade rozpora mezi
nglish language. n case CIRHaNGIOS jazykovymi verzemi ma pfednost anglicka
between the language versions, the Engiish -
version shall prevail. i ‘
|
By their signatures below, the Parties in this ' Pfipojenim svych podpisu nize Smiuvni strany této
Agreement agree to all of the terms and conditions l’ Smlouvy vyjadfuji svdj souhlas se vEemi jejimi
of this Agreement. | podminkami.
V Praze/in Praguedne/on V Praze/in Prague dne/on
|
: / :
23.% ol W, 5. 2ols
| —
Mainlycke Heailth Care, s.r.0. | Vojenska nemeochice OloytbuclMilitary
Jméno/name o | Hospital Olomouc

Jméno/name

Funkce/function __ i
|
|

cunkee/function: feditel nemocnice/hospital

S P (s_()

direclor
! A \ 4 Py ~
' | sUOr. Manin Svoboda
' redilel |
. ot
\jOj2NSK3 nemaocnice
Olomouc
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Appendix A: Grant Utilization Rules

Pfiloha A: Pravidia pro vyuziti Grantu

Grant funds may be used only for the expenses
listed below and only if the rules outlined in this

appendix are followed and the expenses are
sufficiently documented:

Prostfedky z Grantu mohou byt vynaloZzeny
pouze na naklady uvedené nize a pouze v
pFipadg, Ze jsou dodrzena pravidia uvedena v
této piloze a pokud jsou naklady dostateéné
zdokumentovany:

REGISTRATION FEE

Required documentiation:
¢ Invoice
e Certificate of attendance

REGISTRACNI POPLATEK

PoZadovana dokumentace:
. faktura
certifikat o ucasti

TRAVEL

Public transportation may be used only for
longer journeys (train, bus); airfare must be
economy class.

Travel must be directly connected to the
scientific/aeducational program. Excursions,
unjustified extensions of stay, or stopovers are
not permitted.

Grant funds may not be used for:

e Travel arriving more than 24 hours
before or departing more than 24 hours
after the official scientific program.

s  Costs related to the use of a private
vehicle or car rental.

CESTOVANI

Vefejné doprava pouze v piipadé delsich cesl
(viak, autobus), fetenka v ekonomicke tfide.
Cestovani musi byt bezprostfedné spojeno s
odbornym programem. Vylely, neopodstatnéne
prodlouZeni pobytu nebo zastavky nejsou
povoleny.

Prosifedky z Grantu nemohou byt pouzity na:

. cestovani s piijezdem vice nez 24 hodin
pfed a odjezdem vice nez 24 hodin po oficialnim
odborném programu.

. Ohradu naklada scuvisejicich s pouzitim
scukromého V{)zidla nebo pronajmu auta

-

Pozadovana dokumentace:

Required documentation: s viakova/autobusova jizdenka, letenka
e Train/bus ticket, airline ticket
ACCOMMODATION UBYTOVANI

Accommodation must be reasonable. The Granl
cannot be used to cover luxury accommodation.
Examples of luxury accommodation include
boutique hotels and 5-star hotels.

Required documentation:
o Detailed hotel invoice

Ubytovani musi byt pimérené. Z Grantu
nemU(zZe byt hrazeno luxusni ubytovani.
Pfikladem luxusniho ubytovani jsou boutique a 5
* hotely.

Pozadovana dokumentace:
detailni faktura z hotelu

The Grant may not be used to secure or cover
travel, accommodation, or any other expenses
related to guests of the healthcare professional
or any other individuais who do not have a bona
fide interest in the information provided during
the scientific/educational program.

Grant nemiZe byt pouzit k zajidténi nebo
hrazeni nakladd na cestovani, ubytovani, nebo
jinych nakladl spojenych s hosty zdravotnického
odbornika, nebo jinymi osobami, které nemaji
bona fide zajem na ziskani informaci
poskytnulych béhem odborného programu



